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Röhrentype: Abstimmanzeigeröhre mid Fluoreezenzschirm 
Type de tube: Indicateur d'accord ä ecran fluorescent 
'Type of tube: Tuning indicator with fluorescent screen 

Heizung direkt, durch Batteriestrom, 
gleichgerichteten Netzwechselstrom 
oder Netzgleichstrom, Parallel- oder 
Serienparallelspeisung 
Chauffage direct, par courant de Vf 1,4 V 
batterie, courant redresee du secteur If 0,0225 A 
alternatif ou courant du secteur 9ontlnu, 
aliryentation en parallele ou en serie-
parallele 
Heating direct, by battery current, 
rectified alternating mains current or 
D.C. mains current, parallel or series-
parallel filament supply 

Betriebsdaten zur Verwendung ala Abstimmanzeigero"hre 
Caracteristiques de service, utilisation comme indica-
teur d'accord 
Operating c:editions for use as tuning indicator 

To 90 120 V 
Ra 2 2 MO 
Vg 0 -3 0 -4 V 
I1 150 190 250 315 uA 
Ia ,) 250 180 450 220 pA 

60 5 60 5 

)Winkel jedes der beiden beweglichen Schatten gemessen 
am Rande des Schirmes. 
Ang}e de chacuu des deut taches d'ombre variables me-
sure au bord de l'ecran. 
Angle of each of both moving shadows measured on the 
edge of the screen. 

Grenzwerte cür den Betrieb 
Limites fixees pour 1'utilisation 
Limit ratings for operation 

Va max. 135 V 
V1 max. 135 V 

V1 min. 90 V 
Vg (Ig = +0,3 µA) max. 0 V 
Rgk max. 3 MO 

Grenzwerte für die Heizspannung 
Limites fixees pour la tension de chauffage 
Limit ratings for the filament voltage 

Vf max. 1,5 V 

Vf min. 1,1 V 
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Elektrodenanordnung, 8ockelansch1isse and max. Abmes-
sungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et di-
mensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max. dimen-
slons in mm. 
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